
■ знака и нш пики
Иразиеис»© в името

Това бе истинско праз­
ненство п името на 
човечното, красиво­
то и великото, полски 

те филхармонпци, първите 
гости, конто стъпиха на фе­
стивалния концертен подиум, 
го доказаха е всичко: с подбо­
ра на програмата, с държание­
то си на сцената, с високото 
си майсторство. В тяхното из­
пълнение па 26 т. м. прозву­
чаха избрани творби па пол­
ската музика, бих пояснил —• 
на полската класика, тъй ка­
то съвременни творци като 
Лютославски и Пенлерецки ве­
че явно са дали това, което 
позволява да бъдат те причи­
слени към големите предста­
вители па полското музикал­
но изкуство.

Дълбоко, мъдро, с трепет п 
вълнение бе пресъздадена 
творбата па Пенлерецки „В 
памет на жертвите от Хиро­
шима'', в която традиционна­
та и общоприета последова* 

на човетает®, красив©'!©...
тел пост на симфоничното раз­
витие отстъпва пред чисто 
темброво-звукоцветпата логи­
ка, потърсена и намерена по­
разително богато в еднородния 
състав на струнния оркестър. 
Този начин На композиране 
на музика, за чисто записване 
дори са създадени нарочно 
улесняващи нотни знаци, в ед­
ни несигурни ръце и при не­
здрави художествени подбуди 
би могъл да се превърне лесно 
н пуста игра па звуково. У 
тридесет и четиригодишния 
Кжишоф Пепдерецкн обаче 
всичко е подчинено на онази 
силна и завладяваща емоция, 
която възниква у всеки че­
стен човек при спомена за гл-‘ 
но от най-големитс варварства 
па съвременната ..цивилиза­
ция" — атомната смърт над 
японските градове ... Да. 
тази музика е силна и страш­
на, Тя е не толкова разказ за 
събитието, колкото протест 
против безчовечността. пре­

дупреждение срещу онези, ко­
ито биха искали да го повто­
рят. Не случайно произведе­
нието на младия полски автор 
му донесе световна известност. 
Нашата публика го слуша с 
напрегнато внимание и вникна 
в сложната му същност. Инте­
ресът й към него бе толкова 
голям п спонтанен, че „Хиро­
шима" бе бисирана.

Вптолд Лютославски, син та 
едно по-старо поколение музи­
канти, сега, п зрялата възраст 
на своето петдесет, и Чстирв- 
1стне, пи показа съвременна­
та полска музика от друга ес­
тетическа позиция. Неговият 
знаменит Концерт за орке­
стър, също като творбата на 
Пепдерецкн, прозвуча за 

пръв път у нас. ТоЙ блика от 
енергия и мъжественост. С 
тях дори е проникната фина­
та Поетична тъкан на втората 
му част ..Нощно каппичио", 
интересно контрастиращо с 
вътрешната сила нд първата 
част Лптрада“ И големите 
линии 1 а мяогосъставния фи­
нал „ПасакалиЯ; Токата и Хо­
рал". Едва ли може да се 
сгреши, ако се каже, че Лю- 
тославски (колко малко още 
го познаваме!} пи стана из- 
ведпаж близък много близък: 

неговото произведение разкри 
па волевото начало на отдел­
ната личност, погледнато по- 
широко — на целия народ. То 
е прекрасно свидетелство За 
онзи енергичен импулс, с кой­
то се отличават най-добрите 
п хуманни събития и помиСЯи 
на нашето време. Лютослав­
ски се е учил много от френ­
ските музиканти, от великия 
унгарец Барток, по той си е 
останал навсякъде поляк, по­
следовател на Карол Шима- 
новски, един от най-крупните 
композитори та нашето столе­
тие, стъпил и тук здраво вър­
ху родна полска земя.

Когато слушателят придоби 
ва ясна представа за едно про 
изведение и когато бързо мо­
же да се привърже Към не­
го, както бе с нас на концер­
та на Силезяйската филхар- 
люиия, то за това той би тряб­
вало да благодари преди всич­
ко на изпълнителя. Благо­
дарност" е слаба дума за из­
куството На нашите гости п 
е а техния забележителен ръ­
ководител — диригента Карол 
СтриЯ. Тяхната артистичност, 
майсторство и високо вдъхно­
вение ни плениха и очарова­
ха. Между прекрасните мину­
ти, които изживяхме тази ве­

чер, сигурно дълго ще си 
спомняме миговете; в конто 
звуча Вторият концерт за пи­
ано от ШОпен. Младата пиа­
нистка Регина Смеиджянка бе 
в отличен ансамбъл с орке­
стъра и диригента, и „ней­
ният“ (по-точно „техният“) 
Шопен бе свободен от санти­
менталните и романтични край 
пости, с които НЯКОИ пзПълеи 
тели ни представят в съвсем 
невярпа светлина най-великия 
полски музикант. Голямата 
сила на Тази интерпретация 

бе в сдържаното, мъжествено, 
вътрешно богато разбиране на 
неговата музика. То бе вдъх­
новено разбиране и — истин­
ско, наквото рядко може да 
се чуе. Трогна ни бисът на 
пианистката ~ един Шопеяов 
валс, един малък скъпоценен 
камък след големия патос и 
лирика на Концерта за пияно. 
Трогнаха ни много и трите ор- 
кестрови биса след творбата 
на Лютославски, които ири- 
ЕадлсЖат към вече минала 
епоха — една мазурка из опе­

рата „Халка" от хМонюшко, 
два таила от стария полски 
композитор Стефани.

Пламъкът и йатриотичйото 
вдъхновение, с което бе йз- 
пълнена цялата програма, ни 
внушиха докрай почит, уваже­
ние и гордост от наистина го­
лямото изкуство, С което се 
запознахме в тази паметна 
вечер.

Стефан Лазаров


